The annual meeting of the Board of Directors for 1961 was held December 30, 1961 , at the Shoreham Hotel in Washington, D.C. The meeting was chaired by the outgoing President of the Association, William B. Edgerton. Reports were presented by the Managing Editor of the Slavic Review, Donald W. Treadgold; the Secretary of the Association, Ralph T . Fisher, Jr.; and the Treasurer, John N. Hazard. One indication of the growing response to the expanded and renamed Review was that its paid circulation now totaled about 1750 (including a little over one thousand members and about 750 additional subscriptions). The Treasurer's report, presented in Mr. Hazard's absence by outgoing Vice President John M. Thompson, showed that the Association was still heavily dependent on the eighteen universities which were granting yearly subsidies (eleven giving $1,000 each; three giving $500 each; and four giving $250 each). It was made clear that vigorous action was needed in order to increase still further the income from memberships, subscriptions, and advertising. There was discussion of ways of accomplishing these ends, including the development of an extensive system of campus and local membership representatives.
One important action of the Board was to approve unanimously the request of the Far Western Slavic Conference to affiliate with the Association as a Branch, under Article X of the Bylaws.
In view of the desirability of giving other regional groups (like that in the Middle West and the South) time to get started, the Board agreed to plan tentatively on holding the first countrywide conference of the AAASS in the Spring of 1964. It would thus be patterned after the successful springtime meetings of the Association for Asian Studies, and would not conflict with the traditional meeting times of the associations in the various disciplines.
Turning Members, published late in 1961 , provides the fullest picture heretofore available concerning those persons in North America and Western Europe who specialize in Slavic and Eastern Europe. For each of the approximately one thousand members of the Association, the Directory lists occupational titles, office and residence addresses, academic degrees received (with field, institution, and year), and major fields of competence. At the end of the alphabetical listing there is a geographical listing and also a listing by fields of interest. In the list by states, New York leads all the rest by a wide margin, though the Washington, D.C. area (taking into account many of those listed under Maryland and Virginia) also boasts a large enrollment. The next four states in order of membership are California, Indiana, Illinois, and Massachusetts. The largest contingent outside of the United States is in Canada. Several parts of Europe are represented, including even Malta (with one member). In the listing by disciplines, history is the largest, with language and literature a close second, political science a strong third, and economics a sizable fourth, ahead of fourteen other smaller disciplinary listings. As the first of its kind, this Directory will offer a useful basis for comparisons when other editions are published in the future. The Directory was distributed free to all whose memberships were current in the fall of 1961, and will be given as a bonus to new members as long as the supply lasts. The price when purchased separately is five dollars.
The Washington Chapter of the AAASS held a highly successful symposium on "The XXII Congress of the Communist Party of the Soviet Union," November 10 and 11, 1961, at American University, with 120 registrants. The significance of the new party program and statutes, the congress proceedings, and related developments were discussed by the following speakers: T h e fifth annual World Affairs Week at the University of Oregon this year was devoted to the Soviet Union and USSR-U.S. relations. Soviet education, astronautics, science, literature, and politics were discussed in lectures and in panel discussions, with special attention being given to Soviet foreign policy, Soviet behavior in the United Nations, and Soviet aid to underdeveloped countries. Among the lecturers and discussants were: U.S. Representative Edith Green; James Wadsworth, President of the Peace Research Institute, former U.S. Ambassador to the U.N.; F. J. Krieger, physicist. RAND Corporation; Victor Erlich, University of Washington; George Kornienko, Counsellor at the Soviet Embassy in Washington; Herbert S. Dinerstein, Soviet studies section head, RAND Corporation; Richard Davis, Deputy Assistant Secretary of State for European Affairs; and the following University of Oregon faculty members: Robert L. Allen, Richard Bonine, Joseph R. Fiszman, Charles P. Schleicher, and Robin E. Steussy.
A major in Russian language and literature and a major in Russian studies are now offered by Douglass College of Rutgers University in a radical expansion of the program announced by Ludmilla B. Turkevich, Chairman of the Russian Department. In addition to new courses in literature, a course in materials and methods of teaching Russian will be offered for students who desire to become high school teachers.
Stetson University, in DeLand, Florida, held a special Russian Institute from January 8 to 12, 1962. T h e institute was headed by Professors Evans Johnson of Stetson and Serge A. Zenkovsky of the University of Colorado. Among the participants in the institute were Professors James Billington of Princeton, Ralph T. Fisher, Jr., of Illinois, Michael B. Petrovich of Wisconsin, and Earl Swisher of Colorado. Besides public lectures which were heavily attended by students and members of DeLand and other nearby communities, there were special seminars and panels for the students of Stetson University.
The University of Wisconsin Graduate School faculty has voted to place the Russian language in the same category with French and German in its foreign language requirements for the doctor of philosophy degree. Whereas the term "Lettish" has been used by Indo-European linguists since the eighteenth century, the Latvian language, for its part, did not come in for significant study and discussion until Endzelins provided the necessary impetus. Deeply disturbed by the paucity of writings on Latvian linguistics, he early decided to put all his strength and knowledge into the creation of a Latvian grammar and a Latvian dictionary that would be based on up-todate comparative methods.
APPOINTMENTS AND STAFF CHANGES
In the course of his long career, Endzelins published nearly 300 articles in Latvian, Russian, German, and other linguistic periodicals. These, for the most part, may be regarded as the groundwork for his capital works on comparative linguistics. After more than twenty years of extraordinary application Endzelins published, in 1922, his Lettische Grammatik and his Lettisches Lesebuch. He had simultaneously been working on his projected dictionary which, after still more decades of intensive research, appeared in 1946 under the title, Lettisch-deutsches Woerterbuch. With these works Endzelins placed the study of Latvian in particular and of the Baltic languages in general on a par with the study of other Indo-European languages. He pioneered in setting down the complete phonetic, morphological, and syntactical structure of the Latvian language and in extensively comparing Latvian sounds, forms, and vocabulary with those of the other Baltic as well as Slavic and other Indo-European languages. His Grammatik, though primarily concerned with the history of Latvian, has been for decades the principal comparative grammar of the Baltic languages. Other important linguistic works authored by him are Latvian Sounds and Forms (1938 ), Old Prussian Grammar (1943 -1944 , Introduction to Baltic Philology (1945) , and The Sounds and Forms of the Baltic Languages (1948) .
Endzelins likewise conducted valuable research on ethnological and historical subjects. His most significant study in this area was his doctoral dissertation, SlavianoBaltiskie etiudy (1911) , in which he underscored the close affinity between the Baltic and the Slavic languages. Here and in other writings Endzelins aligned himself with those scholars who, while pointing up the close kinship between the Baltic and the Slavic tongues, do not, however, see them as issuing from a common parent language.
As an active member of many national and international linguistic societies, a holder of several honorary doctoral degrees, and a teacher and scholar of rare distinction, Professor Janis Endzelins sired a numerous progeny of researchers and specialists in the field of Baltic and Slavic linguistics.
EDITOR'S NOTE
Further details concerning some of the matters reported here, as well as many other matters, will be found in the Newsletter, which is distributed to all members of the AAASS. Contributions to both this section and the Newsletter are welcome at any time. Readers of this journal who are not already members are invited to apply under any one of four categories: Regular ($10.00 per year); sustaining ($25.00 per year); student ($5.00 per year, for full-time students and students who are part-time teaching assistants); and associate ($10.00 per year). ciation's Neiusletter (regular price $1.50 per All classes of members receive the Slavic year in the United States and Canada, $1.80 Review (whose regular subscription price abroad) published twice yearly at the Unifor institutions is $10.00), the American versity of Illinois. Application blanks are Bibliography of Slavic and East European available upon request to the AAASS, 337 Studies (regular price $3.00) published Lincoln Hall, University of Illinois, Urbana, yearly by Indiana University, and the Asso-Illinois.
indispensable
Everyone who follows Soviet affairs knows there is one indispensable source-the newspapers and magazines circulated internally in the Soviet Union. For more than 13 years* The Current Digest of the Soviet Press has been providing thorough and objective coverage of these periodicals through its weekly translations.
You will find The Current Digest quoted in almost every variety of research and widely used in the classroom. Those who read the Soviet press in Russian rely on The Current Digest because they could not possibly keep up with the more than 60 Soviet publications from which articles are translated. They also depend on its unique, detailed index for handy reference.
Each issue contains a complete listing of one week's contents of Pravda and Izvestia, translations from these two dailies and selected articles from many other Soviet publications, including the text of all major speeches and documents. Indexed quarterly. 
THE CURRENT DIGEST OF THE SOVIET PRESS

